Giuseppe Duina

Full-time Translator

Italian native speaker
PERSONAL DATA
Place of birth:
Brescia, Italy

Date of birth:
13/01/1972 

Nationality:
Italian

Address:
via Seminario 74,

40068 S.Lazzaro di Savena, Bologna, Italy

Tel. 

+39 339 3292761

E-Mail: 
traduzioni@giuseppeduina.it

Web-site:
http://www.proz.com/pro/111307
EDUCATION
1991:  Classical Studies at the Liceo Classico “Arnaldo” in Brescia, Italy

1995: First prize award in a Translation Competition organized by AITI (www.aiti.org) 

1996:  German-Italian translation course at the university of Cologne, Germany

1996: PNDS (Prüfung zum Nachweis deutscher Sprachkenntnisse - examination to prove the German language proficiency) certificate at the university of Cologne, Germay

1999: Degree in Europeans Languages and Literatures at the Università Cattolica del Sacro Cuore in Brescia, Italy. Final mark 110/110 (cum laude).

MAIN FIELDS OF SPECIALISAZION
Web sites localization;

Software localization;

General and commercial documents (contracts, travel and tourism, art, sports, social services);

Pharmaceutics
LANGUAGES
Italian: native speaker.

German: advanced written and good oral.

English: advanced written and good oral.

Spanish: reasonable

WORK EXPERIENCE
From 1999 to present: full time freelance translator from German and English into Italian, mainly in the above mentioned fieds of specialization.

Here is a list of some of my clients and works:

· Autor - Bergamo: technical translations and interpreting at the AMB fair in Stuttgart, Germany, september 2004);

· Advertising agency D&F in Camposanto – Modena: translation and localization of web-sites, for instance  the Ergoline site (sunbeds and accessories  www.ergoline.de);
· Agency Sorbi, Brescia (EU-directives, law documentation, informatic);

· R&R in Rom (literary criticism translations);

· Bracaloni agency in Brescia (technical instructions for the Carrier,  air conditioners);

· Multilingue in Brescia (promotional and touristic material);

· Logoservice Agency in Brescia (law and commercial documents); 

· Swan Translations in Faenza (industrial documentation);

· Ebienne - Verona (commercial correspondeance);

· Omnia Agency in Bergamo (technical translations, web site localization, for example SoftM Software und Beratung AG);

· Interfax Agency in Udine (technical documents);

· Servizi Estero in Desio – Milano (car industry documentation, catalogues of pharmacological products);

· Facchini Firm in Brescia – liaison interpreter in Munich und translation of technical documents

· Sos Language Agency in Rom – Translation of the UNICEF-constitution (German version)

· Zucchini s.r.l. in Bologna (use instructions of  packaging machinery)

COMPUTER SKILLS AND KNOWLEDGE

Windows XP, Microsoft Word, Microsoft Excel, Microsoft Power Point, Adobe Acrobat, FTP Explorer, Ahead Nero.

Good knowledge of HTML language. 

CAT TOOLS
Trados
HOBBIES AND INTERESTS
Sports (tennis and football); 

Computer (video games);

Reading;

Astronomy;

Traveling.
